Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

sAmiki sari-bEgaDa 

In the kRti 'sAmiki sari jeppa' - rAga bEgaDa (tALa rUpakaM), Sri 
tyAgarAja states that there is none equal to Lord rAma. 

P sAmiki sari j eppa j Ala vElupula rAma (sAmiki) 

A nA 1 manas(a)tanipai nATi(y)uNDaga(n)orula (sAmiki) 

Cl ETi yOcana cAlun( e) warik( e)TulO vrAlu 

mATal(A)DuTa mElu madik(i)dE padi vElu (sAmiki) 

C2 tana kaNTik( e) ntO muddu 2 tappaD( A) Dina paddu 

3 canuvu cEyu(n)E proddu callani cUpu kaddu (sAmiki) 

C3 anni vElupula 10na( n) atani sari kAna 

tannu brOdna ghana tyAgarAja sakhuDaina (sAmiki) 

Gist 

It is not possible to tell (other) Gods to be equal to Lord Sri rAma. 

As my mind is firmly established on Him, it is not possible to tell other 
Gods to be equal to Lord Sri rAma. 

What for hesitation? It's enough. Who knows how is the destiny for 
anyone. That He speaks, is fine enough. To my mind, this itself is a great wealth. 

His form is very charming to my eyes. He does not fail in His word. At all 
times. He has a cool, kindly look 

Among all Gods I do not find anyone equal to Him. It is not possible to 
tell other Gods to be equal to Lord Sri rAma - the thick friend of this tyAgarAja 
who protected me. 


Word-by-word Meaning 



P It is not possible (jAla) to tell (jeppa) (other) Gods (vElpula) to be equal 
(sari) to Lord (sAmiki) Sri rAma. 

A As my (nA) mind (manasu) is firmly established (nATiyuNDaga) on Him 
(atanipai) ( manasatanipai) , 

it is not possible to tell other (orula) (nATiyuNDaganorula) Gods to be 
equal to Lord Sri rAma. 

Cl What for (ETi) hesitation (yOcana)? It's enough (cAlunu); who knows 
how is (eTulO) the destiny (vrAlu) (literally the writing) for anyone (ewariki) 
(cAhrnewarikeTulO); 

That He speaks (mATalADuTa) is fine enough (mElu) (literally better); to 
my mind (madiki), this itself (idE) (madikidE) is a great wealth (padi vElu) 
(literally ten thousand); 

it is not possible to tell other Gods to be equal to Lord Sri rAma. 

C2 His form is very (entO) charming (muddu) to my (tana) eyes (kaNTiki) 
(kaNTikentO); He does not fail (tappaDu) in His word (ADina paddu) (literally 
promise made) (tappaDADina); 

at all times (E proddu). He has (kaddu) a cool (callani), kindly (canuvu 
cEyu) (cEyunE) look(cUpu); 

it is not possible to tell other Gods to be equal to Lord Sri rAma. 

C3 Among (lQna) all (anni) Gods (vElupula) I do not find (kAna) anyone 
equal (sari) to Him (atani) (lOnanatani); 

it is not possible to tell other Gods to be equal to Lord Sri rAma - the 
thick (ghana) friend (sakhuDaina) of this tyAgarAja who protected (brOdna) me 
(tannu). 

Notes - 
Variations - 

1 - manasatanipai - manasunatanipai - manasanatanipai : 
'manasatanipai' seems to be appropriate. 

2 - tappaDADina - tappadADina. Though both forms are correct, the 
former version is more appropriate. 

3 - canuvu - canavu'. Both forms are correct. 

References - 

Comments - 

DevanAgari 

T T. HlRlRb <wR W olvMg!) TPT (RtO 
3T. Tjj -HH(^T)cI HM H|R.(^) u 3 j |(Rt)L'0 (RtO 

r 1. Rfe Rmh dic^(R)>^R(%)d0i 

HI<i(g5T)^§cT ^0 % (Rir) 

^2. ?R ^fe(%)RTT rfnr(^T)f^T 

* m %G) ^ 13 



^l3. 3^ c)vH<3> <hR chH 

clif sffc ^FT rWR wld (TTT) 

English with Special Characters 

pa. samiki sari jeppaj ala velpula rama (sa) 
a. na mana(sa)tanipai nati(yu)ndaga(no)rula (sa) 
cal. eti yocana calu(ne)vvari(ke)tulo vralu 
mata(la)duta melu madi(ki)de padi velu (sa) 
ca2. tana kanti(ke)nto muddu tappa(da)dina paddu 
canuvu ceyu(ne) proddu callani cupu kaddu (sa) 
ca3. anni velpula lona(na)tani sari kana 
tannu brocina ghana tyagaraja sakhudaina (sa) 

Telugu 

£>. c^^0§ &Q cp&d (^) 

€5. ^<$(<3 lX))£3fi(S 0 )<±)e) (^) 

Q 

£>1. o 3 j °- u )£> LV , ex>(^)^8(“g)dX)(5 6 (ar’ex) 

<£j^&>(ej T 0(3b&> ^oexi £o<£>(§)cS £><£> ^ex> (^) 

■62. 66 6x>6p eSSb^)(c^)(^^ 66p 

66j$) ^o&oC^) 6o6 ■iSjv'Q, £dp (^) 

£>3. <6^6(6)66 &Q 

^^^(85^0^6 aV& (^) 

Tamil 

u. srurTuSlc^l erorfl GI^lju gomso G<snd)i _|60 ijitld (erurr) 

r^u LD^sru^issflianu r5rTLq_(u_|)e«Tm 3 cK 3 (Q<o?rrrT)(TF)eu (emd 

ffl. <oTL£|_ GiLiuffioffT a : n'^j(GlioffT)Qjeu[fl(Gl<g5)®Gsun' qjij[t^j 
LD n‘L_(sou)® 3 i_ Gld^j LD^l 3 (cfl)G^ 3 u^l 3 G<sng)j (ernrr) 

ff2. fgioffT <95io®n4.((ol<g5) i [5G^IT (LpS^fFJ 3 ^>LJ u(l rT 3 ) Lq_ 3 (o&T US^gJ 3 

ffgijeii Gffu_|(GioffT) uQrrn’gVFj 3 ffsbcoissfl (g,i_| asgVFj 3 (emir) 
a 1 3. ^erforfl Geusbi_|GO Co<surT<o?rr(<o&T)^ioO i n erorfl cgsrusirr 

gOTep u 3 GijrrrflioffT <95 4 (SffT gujn'a^ijn'go sru@ 2 iar)i_ 3 ioffT (gtoit) 


^Irrmo snuSla^® QerrsbsuGifflujGsueffT, (Lorfip) ffii_eijsrT[TffianGn; 
CT65TgJ LD65TLD ^Sy«fTL§gJ [@«n£U^^l0«ffi / LDJTJJD ffil_61jSTT[TS«r)6TT 



^ijitld erruSlffi^® QffmsbeoiaSlujGetiein; 

1. ct®t65t Giurre«n«iT? Gurr§ii_b; ujrT 0 ffiQ«<sijsiSl^GLDrT ^ansuQuj(Lp^gj ! 
C^suon) GuarsyG^ Gldo); 2 _<srT<srT^^lrr)^lG^ u^QrrrmSlijLb; 

^lijmD erruSlffi^® QemsbsuoSlujGisueffT, LDrrjrD ffii_eijSTT[Tffi«n6TT; 

2. ^ 65 Tgj ffiswr^iffiQffi^eineijrGujrT OTySleb; ^syprrejr QerreffTioffT Qemsb; 
asiflsij QffirT<srT(sr5Lb / CTQjGsy«nGniL|Lb @<sifl[TrB^ umiansyij_|isror®; 

^ijrnD erruSlffi^® QemsbsuGiSlujGisueffT, ldjt)(d ffiLajerriiffiansn; 

3. ^an«iT^gj ffii_ei]srT[Tffi<sifl^iLb / ffinGsweir; 

^eiranioffTffi arra^, ^lajrrarrrreiosfleffT Qr?0rEJ<£)iLi nj<sroru<o 5 TrT<£)iu / 

^ijrnD erruSlffi^® QemsbisuGiSliuGisueffT, ldjt)(d <ai_<sij 6 TT[Tffi«n 6 TT. 

u^l«iTrm 51 rrLb - Qu0ld Qerr^Q^ 65 T 
CTdjiganioffTGiLirT erySld) - ^l«nrDSLi«!fle5T e_0SULb 

Kannada 

sb ;33<bo& ;30 2 !^ 2330 ^eoo^e) 033 b (ajs) 

£9. ^33 ^&3(cdoa)ra?i(^lQ)dDe) (?33) 

2io. ccbse^ 233eD(^)^Q(S)&33el Qe 353,00 
dj3&3(o3)e£)&3 33beoo 3i>£>(&)de 3d£> sSeoo (?33) 
2 is>. ^ 3 ?|(§) 3 >j 3 e ^basb 3 ) 3 b 

28 ^^) 2 §ecdD(^e) 28 O 0 ) 23j3ey) 3cb (?33) 

23a.. 3 ^ 00,0 533> 

^ob^ 23 j3,C’25c 3 ep^c3 Sc^ri0326 rjSDOC3jc3 ^r33^ 


Malayalam 

oj. cnjoalcftn crural soej cqj&jojj&j raos (cruo) 

rara. cdo ( 2 (T)(anj)ra)(Dlo 6 )nj cuos 1 (cs)j) 6 rucuDcu(QCT)c>)ra 2 &j (cruo) 

aJI. n$Sl GCQ)0aJ(D aJ0&Jj(6)(T))ry(0l(6)cft.)S^GeJ0 (QJO&JJ 
(20S(&J0)OJL)JS <3(2&JJ 0Gl(<ft>1)c2(3 oJftl CSOJ&JJ (CTUO) 
nJ 2 . (men dft.6n3l(6)dft.)cnra)0 ajgj ra)<xj(cu)o)cu)lcr) ojg^ 

nJCD^OJJ GaJOQ)^(cSCT)) 6)(oJO<3J a_ieJCT)1 efijQJ (CTUO) 

aJ3. (sracrul ccueuojj&j <3 &joct)((d)(S)cd1 crural d&>ocr) 

ra)crnj G(_6njOajlcn ^cu ra^oorroosg crurajjararuonr) (cruo) 

Assamese 


*r. 5 # c^r ( 3 to 



v5T. at na(a)feta 7 TtflC^)'Q‘ r f((7Tf)^[ (at) 

Fb. GTtFa Ft^(Ca)afe(CaOlfet at 5J 

fetat)^!; Ca<^ nfafa^CF ‘ 9 tf^ Ca^ (at) 

Fb,. aa a^(C^)C3t vs^f(^5t)fea 
F^[ CFtjXCa) C2tF*[ Ffe ^ (3fT) 

Fv3. 'Sift cafn c°Tta(a)v3R afa ana 
v3?| cafe na ^tMaas? a*jt\sa (at) 

Bengali 

a. atfe afa ca?*a war caspr atn (at) 
ar. at na(a)feM atftaj)<3a(cat)a^a (at) 

Ft>. cama F^(ca)aafa(ca^)|cat at^ 

fe(at)^& cna fe(fa>)cn fe caa (at) 

Fb,. aa a^fnKcaocat aa a <? a(at)faa aa 
Faa caa(ca) caK Ffe Fa a>a (at) 

(a Os Ov Os (A Os 

Fv3. aria ca^a cata(a)fet ala ana 
cafe aa attnaFa affe (at) 

Gujarati 

h. $-ll PlCs etfi w °via Aeia ?lh (eu) 
ai Ha(ei)ctM. aL£(u)i?s°L(4t)?>ca (^-ll) 
aa. *4.(2 4l*ia ^Lca(a)cq.[?(5)§ca\ stica 
Hie(caL)sd Aca hK([5)1 uE Aa ($-ll) 
*r. eta 5[$e(5)^a\ H| feu(SL)Csa u§ 

*ta.q. *Im.(<4) uU ac<a[a an 5j, (eu) 
*t3. *afik 4enca ca\a(a)aPi ?-l(2 sk 
ct$L otlEia eta cuiaeiav ^taSa ($ti) 



Oriya 


0- 0109 00 6000 QI0 6@000 010 (01) 

\ \ a 

21- 01 00(0)0060 0IO(0)&>0(60I)Q0 (01) 

o<- ex 

0Q- \?0 60IO0 OI0(60)@@Q(69)O60I @10 

ex \ ex — 1 ex 

010(01)00 600 00(9)60 0 0 6@0 (01) 


09- 00 9^(69)601 09 000(01)00 09 

ex ex \ ex 

O0@ 600(60) 6019 000 00 99 (01) 

CX CX CX — 1 CX (TL C^sCXCX 

0^- 210 6@000 6010(0)00 0Q 910 

n \ ex 

00 60100 Q0 GHIOIQI0 00600 (01) 


Punjabi 

U. TuMk T# HU rPH #BUH HU-T (H 7 ) 
yy\. ?? K?7(TT)Hfetf (7T) 

HH. Hfe 

>te Hfe(fk)^ ufc (TT 7 ) 

HU. HH HU^fcs UH 

HTvf HH(^) % Hsfe HU HH (H 7 ) 

H3. 0rfe ^HUH Wrt(?j)dru H Id U'U 

^ dH'dld'rl HU#H (U 7 ) 



